
Г-н КОРОМИНАС (Аргентина), г-н СЕН-ЛО

(Гаити) и г-н КАНЬЯС (Коста-Рика) поддержи­

вают преДJIOжение представителя Гватемалы а

связи с тем, что к статье 19 было пред:ставлено

fo.II}ЮГО попр авок.

, Г-жа БЕГТРУП (Дания), поддержаШIая г-жой

КОРБЕТ (Соед,иненное Королевство) и г -жой

НЬЮЛЕНДС (Новая Зеландия), предлагает,

чтобы авторы различных поправок провелн не­

офнциальную встречу ДJIЯ подготовки объединен­

ного текста.

Г-н ПАВЛОВ (Союз Советскнх Социалистиче­

'СIШХ Республик), поддержаlННЫЙ г-ном КАМИН­

еким (Белорусская Совет,ская Соцналистиче­

ская Республика), вносит оф~щиаль:ное предло­

жение отлож:ить обсуждение статьи 19 до 16 ча­

сов 30 мннут, имея в виду, что авторы различных

поправок !,юпользуют перерыв для подготовки

объединенного TeI~CTa.

Г-н ГАРСИЯ БАУЭР (Гватемала) снимает

'свое предложение в пользу предложения, внесен­

ного представителем Советского Союза.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ просит проголосовать пред­

~'Iоженне о за'крытни заседания.

Он разъясняет, что авторы раЗJIИЧ1НЫХ попра­

вок ~YДYT овободны кон'сультироваться между

собои в целях подготовки объеди.ненного текста.

Предложение npUf-luмдется едuногласно.

Заседание за'!(рывается в 13 час. 20 мин.

СТО ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 12 ноября 1948 года, 16 час. 30.мин..
Дворец Шайо, Париж

Председатель: г-н Шарль МАЛИК (Ливан)

59. 11роект международной декларации прав

чел овека (Е/800) (продолжение)

СТАТЬ}! 19 (продолжение)

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ напоминает Комитету, что

лрения по статье 19 проекта международной де­

Ю1арацни п,рав чеЛОI3ека 'Прекращены.

Достигнуто соглашеиие об исключении из пер­

вой СТрОКИ пункта 1 КОМIП'ромиссного текста,

предложенного ПIщд,ставителем Китая, слоВ «как

гражданин» (А/С.3/333).

r-IH ПЕРЕС СИСНЕРОС (Куба) готов принять

пункт 1 ком'промиссного предложения Китая, но
резервнрует свое решв.ние В отношении пунктов 2
11 3.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование

предложение представителя Греции (132-e за­
седаf\не) об псключении слова «своих» перед

словами «свободно избранных представи~едей»

в пункте 1 текста статьи 19, приня.того Коии:с-

сией по правам человека. "

Предложеl-lUе nриl-lUмается 30 голоса.ми против

2 при 1 воздержавиlемся.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит 'пункт 1 с принятымн

поправ'каМ1И на голосование.

Пуюст 1 с nonpaafCaMU nриl-lU.'rtается 37 голоса­

ми против 1 при 2 воздержавиlихся.

Г-н АБАДИ (Ирак) поясняет, что, по мнению

его правительства, имеется в виду, что слово «go­
vегпmепt» 13 английском тексте ни в коем случае

не может 'П рименяться к какой-либо клике, кото­

рая захватила власть, а относ,ится В 'сущности ко

всей системе правительства ,и государства.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование пред­

ложение о добавлении слов «равного» перед сло­

вом «ДОСТУlI1а» 'в пункте 2.

Предложен.ие nринимается 41 голосом при 1
воздержавше.мся, nриче.М I-lUКТО не голосовал про­

тив.

Болыuинством в 27 голосов при 15 воздержав­

шихся и отсутствии голосов против nрин.имает­

ся peUleHue замен.ить ,в ан.глиЙсfCОМ TefCcTe слово

«employment» словом «service».

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование

пункт 2 с ПрИНЯТЫМ1И поправками.

ПуЮСТ 2 с поправками nрини.м.ается 43 голоса­

ми при 3 воздержавиlUХСЯ, причем никто не го­

лосовал против.

Г -IH ЧЖАН (Китай) предлагает несколько из­

менений в предложенном им КОМ1ПjЮМИССНОМ тек­

сте пункта 3 (МС.3/333). Эт·от лу'нI<Т будет гла­

сить следующее:

«Воля народа является основой власти лра­

вительства; эта воля должна нююдить себе вы­
ражение в период\ичесжнх выборах, которые дол­

жны быть всеобщими, нефальсифицироваШIЫМИ

н равными и проводиться путем тайного голосо­

ваlНИЯ или же посредством других равнозначных

форм, обеспечивающих овободу голосоваШIЯ».

Г-жа КОРБЕТ (Соединенное Королевство)
снимает предложение, которое было внесено де­

легацией Соединенного Королевства в отношеннн

пункта 3 (А/С.3/3З4), в овязи: с тем. что предста­

витель Китая улучшнл свой КоМ'ПрОМIIССНЫЙ

TeI<CT.
Г-н КАССЕН (Франция) считает, что предло­

женная ИМ форму.1J 1ировка (А/С.З/244/Rеv.2) луч­
ше, но что КОМIllРОМИ 1ССНЫЙ текст представителя

Китая в новой формулировке больше подходит

ко всей декларации.

В связи с ЭТИМ он снимает свою поправку.

Г-н СЕН-ЛО (Гаити) просит провести раздель­

ное голосование по предложенному 'представите­

.1JeM Китая тексту пункта 3 и поименное голосо­

вание по словам «путем тайного голосования».
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г-» ПЕРЕС СИСНЕРОС (Куба) с~имает свою

поправку (А/с.З/232).

Г-:н КОРОМИНАС(Аргеlнтина) заявляет, что

он бу:дет голосовать за статью 19 в целом, но

указывает, что пункт 3 этой статьи в формули­

ровке, предложенной представителем Китая, ско­

рее констатирует факт, а не провозглашает пра­

во.

Кроме того, он считает, что если голосоiзание

должно быть тайным, то подсчет голосов должен

быть OТI<pЫTЫM.

Г-н АЗК)'ЛЬ (Ливан) хочет знать, относится

ли последняя фраза фраlНЦУЗСКОГО текста пунк­

та 3 к выборам или ,к воле народа. Согласно анг­

ЛИЙСКОМУ Tel{CTY, эта фраза, очевидно, относится

к воле народа; в этом случае французский текст

должен быть исправлен.

Он просит представителя Гаити принять тер­

мин «тайное голосование».

Г-н СЕН-ЛО (Гаити) выражает опасение, что

в попытках добиться а6солют,ной таЙiны может

пострадать всеобщий характер тайного голосова­

ния.

Т-'н ПАВЛОВ (Союз Советских Социалистиче­

с~их Реопу.блик) предлагает следующую форму­

лировку:

«Воля народа должна быть основой власти ... »

Г-)ка КОРВЕТ (Соединенное Королевство)

пре~почитает слово «allthoгity» слову «роwеп).

Г-Н АКИНО (Филиппины) предпочитает выра­
жение «воля народа является источником влас­

ти» выражению «воля народа должна быть

оановой власти». Оно представляет собой приз­
нюше факта.

Г-н ПЕРЕС сиеНЕРОС (Куба) предлагает
слова «secI'et ballot» заменить словами «secгet

vote».

Замечание представителя Аргентины по этому

вопросу было совершенно справедлнвым.

Г-н БАРУДИ (Саудовская Аравия) желает

объяснить до голосования, почему он будет го­

лосовать за поправку Египта (А/с.З/294) и поче­

му воздержится при голосовании по большинс'l­

ву других поправок.

Он считает, что поправка Епгnта является за­

мечательной по своей l<раТ)<ОСПI и в то же время

по своей полноте, однако она, возможно, будет

еще'· более ясной, если после слов «свободно и»

добавить слова «в то же время».

В отношении других различных поправок он

считает, что они слишком углубляются в детали

порядка проведения выборов и других вопросоu.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ разъясняет, что под терми­

ном «тайное голосованпе» следует понимать не

подсчет бюллетеней, I<ОТОрЫЙ ДОJlжеlН быть 0'1'-
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крытым, а опускаЮiе бюллетеней в урны дл я го­

лосования - акт, который должен ,совершаться

втайне.

Г-н ПАВЛОВ· (Союз Советск'их СоциаЛИС'I'иче­

С!ШХ Респу,блик) заявляет, что в целях демон­

страции духа сотрудничества он готов снять свою

поправку, если представитель Китая согласится

со следующей формулировкой начала пункта 3:

«Вол я на рода должна быть основой влаСТll

пр а вител ь'Ств а».

Г-н Павлов спрашивает предста,вителя Бель­

гии, IHe согласится ли он CH5jTb свою попраВI<У,

которая, по мнению IТредставителя Советского

Союза, содерж.ит слишком много деталей, непри­

емлемых для всех стран. Если Комитет прнмет­

поправку Бельгии, то TewcT статьи 19 будет п'ро­

тиворечить ;процедуре выборов, принятой, напри­

мер, в Советском Союзе, которая отличается в

некотор ых вопросах от процедуры, принятой II

друг,их странах. Г-н Павлов считает, что эта по­

правка может даже рассматр'иваться как своег.о

рода вмешательс'I1ВОво ,внутренниедела его стра­

ны, и на,стаивает на том, что каж,дая страна дол­

жна уважать обычаи и порядки других стран. Бу­

дет в'полне достаточно, если в статье 19 будет от­

мечена необходимость проведения свободных вы­

боров и равного избирательного 'права для всех.

Г-н ДЕУС (Бельгия) разделяет взгляды пред­

ставителя Советского Союза в отношении замены

слова «является» словами «должна быть», но

очень сожалеет о том, что внесено предложение

за ме'IIИТЬ слово «источником» словом «основой».

Он спрашивает предстаlвителя Китая, будет ли

он настаивать на этом слове.

Г-н Деус также хотел бы, чтобы после слова

«периодических» были добавлены CJIOBa «в соот­

ветствии с партийной системой», что позволило

бы ввести в статью 19 идею двух- или многопар­

тийной системы, что необходимо для эффектив­

иого функционирования демократического строя.

Г'Н Деус просит провести поименное голосова­

ние по попраiвке Китая.

Он полностыо удовлетворен последней частью

пуикта 3: «или же посредством других ра'внозна'l­

ных форм, обеепечивающих свободу голосова­

иия». Однако он предпочитает слова «secI'et vote»
словам «secгet baIJot», поскольку, как отметил

Председатель, слово «ballot» относится либо ко

всей ,процедуре голосования, либо к подсчету го­

JIOCOB. Совершенно очевидно, что, хотя доюi<!НI

быть обеопечена тайна подачи голосов, подсчет

голосов должен быть открытым.

Г-н Деус не считает необходимым добавлять

после слов «свободу голосования» слова «и все­

общее из,бирательное право», как это предложил

предстанительГаити. Это добавление, по его мне­

нию, сделает формулировку всего пункта 3 не­

приемлемоЙ.

Г-н КАССЕН (Фрыщия) считает выражение

«воля народа является источником власти .. ,» зна·



чнтельно более сильным, чем «воля народа дол­

жна быть основой власти ... », поскольку оно уста­

навливает 'Принцип. Этот вопрос, по его мнению,

имеет Пiр'инципиальное значение.

Касансь замеча,ния представителя Кубы, г-н

Ка'осеп признает, что в целях ,избежания путани­

цы между голосованием, которое должно быть

тайным, и подсчетом голосов, который должен

происходить открыто, лучше употребить слово

«vote», а 'не слово «ballot».

В отношении :поправки .представителя Китая к

своему коипром'ИС:СНОМУ тексту 'он отмечает, что

слово «нефальоифицированных» должно с.тоять

сразу 'после слов «периодических»; очевидно, что

нефальсифицированной должна быть процедура

ВЫборов в целом, а не тол!:>косамо голосование.

Г-н Кассен в принципе одобряет поправку

Бельгии, 'но отмечает, что она едва ли 'находится

в СОО'I'ве'Гств'И'И с французоким законодательст­

вом: во Франции существует несколько ВИДОlJ

процедуры голосования, и будет трудно в некото­

рых случаях иметь несколько списков.

Г-Н ЧЖАН (Китай) считает, что выражение

«воля народа является и,сточником власти...»
представляет собой позитивное изложение факта;

выражение «должна быть основой», наоборот, бу­

дет означать, что такое положение не нсегда су­

щеСl1вует в некоторых странах. Поэтому он пред­

почитает выражение «должна быть основой», так

как общепризнано, что воля J'Iарода должна во

всех случаях быть основой власти правительетва.

Эта формулировка долж'на также удовлетво­

рить п'редставителя Аргентины, так как она уже

является ,не прост.ой Iкон,статацией факта, а прю­

возглашением 'права.

Он предлагает следующую формулировку пунк­

та 3:

«Воля ,народа должна быть основой власти

правительства; эта воля должна находить себе
в ыраже.ние в периодических 'и нефальсифицнро­

в а нных выборах, которые должны быть всеоб­
щими и равными и проводиться путем тайногО

голосования или же посредством других равно­

значных форм, обеапечивающих свободу голосо­

вания».

г -f{ ДЕУС (Бельг.ия) указывает, что в его стра­

не множеСТ1венностьс>П'исков является синонимом

М'ножественностипартий. Он хочет ввести в текст

статьи концепцию множественности партий и
предлагает перед словами «при всеобщем и рав­

ном ...» добавить слова «в соответствии с много­

партийной системой».

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что практически

будет невозможно включить эту поправку в анг­

. лийский теи~ст.

Г-н КАМИН:СКИй (БеЛОРУССI<ая Советская
Социалистическая Республика) считает, что по­

пра,вка Бельгии неприемлема, посколы<у она из­

меняет сущест,во статьи.

Г-н ПАВЛОВ (Союз Советских Социалистиче­

ских Республик) 'соглашается с г-ном Ками'Нским

и ,напомипает, что в его стране класс буржуазии

больше не существует. Таким образом, остались

только рабочие и крестьяне, и Коммунистическая

партия способна сама защищать их интересы.

Может быть хотят, чтобы Советский Союз импор­

тировал кла,сс иностранной буржуазии, чтобы

восстановить многопартийную систему? Может

быть хотят, чтобы Советский Союз ликвидировал

свою нынешнюю систему правления и отказался

от своей нынешней социальной структуры? При

существующей 'системе нет оснований для созда­

ния других партий.

Поправка Бельгии абсолютно несовместима с

социальной структурой некоторых стран - чле­

нов Организации Объединенных Наций.

Г-Н ДЕУС (Бельгия) в качестве компромисс­

ного шага снимает свою поправку.

Он указывает, однако, что в СовеТСКОМСОIOзе

существует не только Коммуни·стическая партия,

но и блок беспартийных.

Представитель ГАИТИ просит провести по­

именное голосование по :воПросу О сохранении в

пункте 3 слов «путем тайного голосования».

Проводится nоимеН'/-/.ое голосование. Результа­

ты голосованuя следующие:

Голосовали за: Афганистан, Аргентина, Ав­
стралия, Бельгия, Бразилия, Бирма, Белорусская

Советская Социалистическая Республика, Чили,
Китай, Колумбия, Коста-Рика, Куба, Чехослова­
кия, ДаIНИЯ, Доминиканская Республика, Эфио­
пия, Франция, Греция, Гондура.с, Индия, Иран,
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Пана­
ма, Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, Шве­
ция, Си.рия, Турция, УК!раинская Советс[<ая Со­
циалистическая Реепублика, Союз Советских Со­
циалистических Республик, Соединенное Коро­
левство, Уругвай, Венесуэла, Югославия.

Голосовали против: Гватемала, Гаити.

Воздержались: Боливия, Канада, Эквадор, Ли­
ван, Мексика, СаудоВ'ская Ара,вия, Соединенные

Штаты Америки.

Эти слова сохраняются в пункте 3 болыuuнсТ­
вом в 38 голосов nротив 2 при 7 воздержав-

LUuхся.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит иа голосование по­

следний вариант предложенного представителем

Китая текста пункта 3.

Текст nринuмается 39 голосами против 3 при

3 воздержавшuхся.

Г-н ГАРСИЯ БАУЭР (Гватемала) заявляет,

что он голосовал против текста, предложенного

представителем Китая, так как, по его мнеиию,

этот те,кст в декларации неуместеи.

Г-н ДЕУС (Бел~гия) просит провести раз,?-ель­

ное голосова,tше по поправке, предложеннои КО-
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лумбией и Коста-Рикой (А/с.3/248), первая часть

которой кончается словами «законными способа­

ми».

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ станит первую часть по­

_правки на голосование.

Эта часть откЛ'оняется 18 гQлосами против 14
при 9 воздержавшuхся.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что поправка в

целомо'Гклоняется.

Он стаiВИТ на голо'сование статью 19 в целом с

принятыми по'правками,

Статья 19 с поправками прuним.ается 39 голо­

сами против J при 1 воздержавшеJ.iСЯ.

Г-н СЕН-ЛО (Гаити) заявляет, что он голосо­

вал ,против текста статьи 19 в его окончательной

форме.

Он проте~тует проти,в «таЙIНО'ГО» характера го­

лосования. Этот термин может быть 'Использ·о­

ван как предлог для любого ограничения, кото­

рое захотят ввести недемократические страны.

Г-н ХИМЕНЕС ДЕ АРЕЧАГА (Уругвай) го­

лосо'вал 'против пункта 3 статьи 19, TalK как он

соде'JУЖИТВЫР ажения философского характера,

которые, по его мнению, здесь неуместны.

Г-н КАССЕН (Франция) 'считал, чтов пункте 2
слова «равного доступа» были заменены слова­

ми «·свободного И раннога доступа». Он голосо­

вал за пункт 3 и за весь текст в целом.

Деклар,ация прав должна провозглашать кол­

ле!<тивныеправа наравне с личными правами.

Г-н Каосен сожалеет, что слово «является» бы­

ло заменено словами «должна быть»; эта замена

оок,ращает сферу действ,ия 1'екста. Тем не менее

принятие Комитетом такой формулы само по се­

бе ЯlВляется достижением.

Г-Н КАРРЕРА АНДРАДЕ (Эквадор) воздер­

жал·ся IПрИ голосовании поправки Китая, потому

что, по elro мнению, первrоначалыный ТelКСТ Коми,с­

сиi! был более полным.

Пункт 3 поправки Китая содержит концепции,

которые являются бесспорными с точof{И зрения

философии, но ,неуместны в статье 19.

Г-н САНДИФЕР (Соединенные Штаты Амери­

ки) воздержал'ся при голосовании по пункту З.

Он 'считает, что по ,сути дела пер-вая часть этого

пункта провозглашает политический принцип, а

не .право человека, теоретическую концепцию, а

не социальное понятие.

Что ка'сается пункта 2, то он ,согласен с суще­

ством IIРИ'нципа свободных периодических выбо­

ров, но считает конкретные детали текста нелри­

емлемымн.

г-н ПЛАСА (Венесуэла) голосовал' за изме­

ненный текст статьи 19.

Он сожалеет, что поправка Бельгии была сия-

та, а поправки Колумбии и Коста-Рики отклоне­

ны, так как эти поправки 'Превосходно допол'нили

бы текст.

Г-жа БЕРНАРДИНО (Доминиканская Респуб­

лика) выражает удовлетворение в связи с реше­

нием исключить слово «гражданин» из первона­

чального текста поправки l\итая (А/С.3/333). Это

слово противоречило бы статье 2 декла.ращi'И, со­

'Гласно I<ОТОРОЙ все права и свободы, провозгла-

шенные в декларации, признаются за всеми ли­

цами без различия расы, цвета кожи, пола и т. п.

Представитель Доминиканской Республики со­

жалеет, что все еще существуют конституции, ко­

торые предоставляют статус или положение гра­

жданина только мужчинам, открыто отказывая

в э'ШХ правах жеНЩиНам.

Г-н ПАВЛов (Союз Советских Социалистиче­
ских Республик) голосовал за компромиссное ре­
шение, !<оторое в конце !<онцов было принято н

которого удалось достигнуть в результате искрен.

него 'сот.рудничества м'ног.их делегаций. Это однн

из тех слишком редких случаев, когда Комитет

ПрИI-IЯJ! идеи прогрессивного характера. Дух при­

мирения, проявившийся в этом случае, являеТСil

весьма ободряющим и дает основания для широ­

IOIX надежд относительно будущего Организации

Объединенных Наций. Этот новый дух СО11РУДНИ­
чества толЬ'ко что привел к конкретным и попо­

жительным результатам.

Делегация Советского Союза с особым удовле­
тв'орением отмечает, ч'ю ее пожела.ния по ряду

пунктов были приняты во внимание; пробелы в

тексте были заполнены, и принципсвободы выбо­
ров был включен 'в текст.

Заседание закрывается в ]8 час. 30 мин.

СТО ТРИДЦАТЬ ПЯТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Суббота, 13 /-l'оября 1948 года, 10 час. 55 МИН.
Дворец Шайо, Париж -

Председатель.' Г-Н Шарль МАЛИК (Лнван)

60. Беженцы и перемещенные лица: часть третья

доклада Посредника Организации Объеди­

ненных Н аций в 11алестине о достигнутых

результатах - Помощь беженцам (А/648,

А/689, A/689/Add.1 и A/689/Corr.l) : доклад

Подкомитета 2 (А/С,3/337 и А/С.3/337/Согг.l)

Г-н ПЕРЕС сиеНЕРОС (Куба), Докладчик

Подкомитета 2, заявляет, что документ А/С.3/337
является результатом значительной работы, ко­

торая была проделана на девятнадцати заседа­

ниях, проведенных за десять дней. Подкомитет

подверг тщательному изучению вопрос о помощи

палестинским беженцам во всех его аспектах.

Г-н Перес Сиснерос надеется, что этот документ

и содержащийся в нем проект резолюции не БЫ-
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